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При отмяна на полет авиокомпанията трябва да възстанови и комисионите, 
събрани от посредниците при закупуването на билета, доколкото е знаела за 

тях  

 

Г-н Harms закупува на интернет страницата opodo.de билети за себе си и своето семейство 
за полет на Vueling Airlines от Хамбург (Германия) до Фаро (Португалия). Тъй като полетът е 
отменен, семейство Harms иска от Vueling Airlines да му възстанови 1 108,88 EUR — цената, 
която е платило на Opodo при закупуването на билетите. Vueling Airlines се съгласява да 
възстанови сумата, която е получило от Opodo, а именно 1 031,88 EUR. То обаче отказва да 
възстанови и останалите 77 EUR, които Opodo е събрало като комисиона. 

Сезираният със спора Amtsgericht Hamburg (Районен съд Хамбург, Германия) иска Съдът да 
тълкува в този контекст регламента за правата на пътниците във въздушния транспорт1. 

Amtsgericht Hamburg иска да установи дали цената на билета, която следва да се вземе 
предвид, за да се определи подлежащата на възстановяване сума, дължима от 
въздушния превозвач на пътник при отмяна на полет, включва разликата между 
платената от пътника сума и сумата, получена от въздушния превозвач, която 
разлика съответства на комисиона, събирана от лице, действащо като посредник 
между двете лица. 

В своето постановено днес решение Съдът отговаря положително на този въпрос, 
освен ако посочената комисиона е определена без знанието на въздушния превозвач, 
като това обстоятелство следва да се провери от националната юрисдикция. 

Това тълкуване на регламента е в съответствие с неговите цели, а именно да се гарантира 
високо равнище на защита на пътниците, като се осигури баланс на техните интереси и на 
интересите на въздушните превозвачи. 

 

ЗАБЕЛЕЖКА: Преюдициалното запитване позволява на юрисдикциите на държавите членки, в 
рамките на спор, с който са сезирани, да се обърнат към Съда с въпрос относно тълкуването на 
правото на Съюза или валидността на акт на Съюза. Съдът не решава националния спор. 
Националната юрисдикция трябва да се произнесе по делото в съответствие с решението на Съда. 
Това решение обвързва по същия начин останалите национални юрисдикции, когато са сезирани с 
подобен въпрос. 

 

Неофициален документ, предназначен за медиите, който не обвързва Съда. 

Пълният текст на съдебното решение е публикуван на уебсайта CURIA в деня на обявяването. 

За допълнителна информация се свържете с г-жа Corina Gabriela Socoliuc  (+352) 4303 4293 

Кадри от обявяването на решението са достъпни на „Europe by Satellite“  (+32) 2 2964106 

                                                 
1
 Регламент (ЕО) № 261/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 11 февруари 2004 година относно 

създаване на общи правила за обезщетяване и помощ на пътниците при отказан достъп на борда и отмяна или 
голямо закъснение на полети, и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 295/91 (ОВ L 46, 2004 г. 1, стр. 1;Специално 
издание на български език, 2007 г., глава 7, том 12, стр. 218). 
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